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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Tl olv  épodpey, elpnkévat  ABpady, TtOV  Tpomdrtopa UGV,
Apa jadi akan-kita-katakan, mendapat Abraham, - nenek-moyang kita,
G5101 G3767  G2046 G2147 G0011 G3588  G3962 G1473
Kata oapka?
menurut daging?
G2596 G4561

Jadi apakah akan kita katakan tentang Abraham, bapa leluhur jasmani kita?

el vap  ABpadp €€ Epywv edlkalwbn, Eyel Kauxnua, AN
Karena-jika - Abraham dari  perbuatan dibenarkan, ia-memiliki kemegahan, tetapi
G1487 G1063  GOO11 G1537  G2041 G1344 G2192 G2745 G0235
o0 pog O¢dv.
tidak di-hadapan Allah.
G3756  G4314 G2316

Sebab jikalau Abraham dibenarkan karena perbuatannya, maka ia beroleh dasar untuk bermegah, tetapi tidak di
hadapan Allah.

Tl yap n ypadn Aeyer? ‘Emtlotevoev &€ ABpadu @ Oe®,
Apa  karena - Kitab-Suci  berkata? Percaya tetapi Abraham kepada- Allah,
G5101  G1063 G3588 G1124 G3004 G4100 Gl161  GOO11 G3588 G2316
kat  éhoyioBn aut® €ig Skatoouvnv.

dan diperhitungkan kepadanya sebagai kebenaran.

G2532  G3049 G0846 G1519 G1343

Sebab apakah dikatakan nas Kitab Suci? "Lalu percayalah Abraham kepada Tuhan, dan Tuhan memperhitungkan
hal itu kepadanya sebagai kebenaran."

™™ 6¢ ¢pyalopévw, O HoB0Gg ol Aoyidetal Kata XAapLy,
Kepada- tetapi yang-bekerja, - upah tidak diperhitungkan menurut kasih-karunia,
G3588 G1161  G2038 G3588  G3408 G3756  G3049 G2596 G5485

GAN\G  kata odelAnua.

tetapi menurut kewajiban.

G0235  G2596 G3783

Kalau ada orang yang bekerja, upahnya tidak diperhitungkan sebagai hadiah, tetapi sebagai haknya.

™ 6¢ KA ¢pyalopévw, TLotELOVTL &€ Tl OV
Kepada- tetapi yang-tidak bekerja, percaya tetapi kepada Dia-yang
G3588 G1161  G3361 G2038 G4100 G1161  G1909 G3588
Sikatolvta OV aoeff, Aoyietat N mniotlic avtod eig
membenarkan orang-yang fasik, diperhitungkan - iman -nya sebagai
G1344 G3588 G0765 G3049 G3588  G4102 G0846 G1519
Skatoouvny,
kebenaran,

G1343
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Tetapi kalau ada orang yang tidak bekerja, namun percaya kepada Dia yang membenarkan orang durhaka,
imannya diperhitungkan menjadi kebenaran.

6 KaBarep Kal  Aauid Agyel TOV  pakaplopov 1ol AvBpuwriou
sebagaimana juga Daud menyatakan - kebahagiaan - manusia
G2509 G2532 G1138  G3004 G3588  G3108 G3588  G0444
Q 0 ©e0¢  Aoyicetal Swkatoouvny  Ywpig Epywv:
kepada-siapa - Allah  memperhitungkan kebenaran terpisah-dari  perbuatan:
G3739 G3588 G2316  G3049 G1343 G5565 G2041

Seperti juga Daud menyebut berbahagia orang yang dibenarkan Allah bukan berdasarkan perbuatannya:

7 Makdptot Qv adéBnoav ai avopiay, kal Qv émekaAudBnoav, ai
Berbahagialah yang diampuni - pelanggaran, dan yang ditutupi, -
G3107 G3739  G0863 G3588  G0458 G2532  G3739  G1943 G3588
apaptiay;
dosa-dosa;

G0266

"Berbahagialah orang yang diampuni pelanggaran-pelanggarannya, dan yang ditutupi dosa-dosanya;

8 HaKApLOG avhp o0, o0 HA Aoyiontat KOplog apaptiav.
berbahagialah orang vyang, tidak - memperhitungkan  Tuhan dosa.
G3107 G0435  G3739  G3756 G3361 G3049 G2962 G0266

berbahagialah manusia yang kesalahannya tidak diperhitungkan Tuhan kepadanya."

9 o pakaplopdg odv  oltog, £m TV TIEPLTOMRV, 4] Kat  émi Thv
- Kebahagiaan jadi ini, atas - yang-bersunat, atau juga atas -
G3588  G3108 G3767  G3778 G1909 G3588  G4061 G2228 G2532 G1909  G3588
akpopuotiav? Aéyopev yap, "ENoyiofn ™ ABpadp A TiioTLg
yang-tidak-bersunat? Kami-berkata karena, Diperhitungkan kepada- Abraham - iman
G0203 G3004 G1063 G3049 G3588 G0O011 G3588  G4102
€lg Skatoouvnv.
sebagai kebenaran.

G1519 G1343

Adakah ucapan bahagia ini hanya berlaku bagi orang bersunat saja atau juga bagi orang tak bersunat? Sebab
telah kami katakan, bahwa kepada Abraham iman diperhitungkan sebagai kebenaran.

10 mhg olv  &\oyicBn? v Tepttopy  &évty, § v
Bagaimana jadi diperhitungkan? Ketika-dalam sunat ada, atau ketika-dalam
G4459 G3767  G3049 G1722 G4061 G1510  G2228 G1722
akpofuotig? oUK v TepLtopf}, GA\'  €v akpopuotia.
ketidak-bersunat? Bukan dalam sunat, tetapi dalam ketidak-bersunat.

G0203 G3756  G1722  G4061 G0235  G1722  G0203

Dalam keadaan manakah hal itu diperhitungkan? Sebelum atau sesudah ia disunat? Bukan sesudah disunat,

tetapi sebelumnya.
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11 kal  onpelov &haPev nepttopfic, odpaylda tHG  Swkkaloolvng THG  TOTEWG

Dan tanda ia-menerima sunat, meterai - kebenaran - iman
G2532  G4592 G2983 G4061 G4973 G3588  G1343 G3588  G4102
g  &v ™ akpofuotiq, €ig TO glvat autdov  Tatépa  TAvtwv
yang dalam - ketidak-bersunat, supaya - menjadi  dia bapa semua
G3588 G1722  G3588  G0203 G1519 G3588  G1510 G0846 G3962 G3956
v TILOTEVOVTWY &L akpopuotiag, €lg T AoyloBfjvatl [kat]
orang-yang percaya melalui  ketidak-bersunat, supaya - diperhitungkan [juga]
G3588 G4100 G1223 G0203 G1519 G3588  G3049 G2532
avtolg Thv  dwkatoouvny;

kepada-mereka - kebenaran;

G0846 G3588  G1343

Dan tanda sunat itu diterimanya sebagai meterai kebenaran berdasarkan iman yang ditunjukkannya, sebelum ia
bersunat. Demikianlah ia dapat menjadi bapa semua orang percaya yang tak bersunat, supaya kebenaran
diperhitungkan kepada mereka,

12 kal  TOTEPA  TIEPLTOMRAG, TOIG 00K €K TmepLtopfic  povov, AaA\a
dan bapa sunat, bagi-mereka-yang bukan dari  sunat saja, tetapi
G2532  G3962 G4061 G3588 G3756  G1537  G4061 G3440 G0235
Kal  Tolg otoyobow tolg 1iyveow TAg €v akpopuotia T{oTEWC,
juga bagi-mereka-yang mengikuti - jejak - dalam ketidak-bersunat iman,
G2532  G3588 G4748 G3588  G2487 G3588 G1722  G0203 G4102

o0 Tatpdg AUV APpadpL
- bapa kita Abraham.
G3588  G3962 G1473  GOO11

dan juga menjadi bapa orang-orang bersunat, yaitu mereka yang bukan hanya bersunat, tetapi juga mengikuti
jejak iman Abraham, bapa leluhur kita, pada masa ia belum disunat.

13 00 yap & vopou A émayyeia t® ABpady, 0 ™™
Karena-bukan - melalui  hukum - janji kepada- Abraham, atau kepada-
G3756 G1063  G1223 G3551 G3588  G1860 G3588 G0011 G2228  G3588
omépuatt  autod, TO KAnpovopov  altodv  €lvat KOOpou, @A\ &ua
keturunan -nya, - ahli-waris ia menjadi  dunia, tetapi  melalui
G4690 G0846 G3588  G2818 G0846  G1510 G2889 G0235  G1223

Slkatoouvng TOTEWG,.
kebenaran iman.
G1343 G4102

Sebab bukan karena hukum Taurat telah diberikan janji kepada Abraham dan keturunannya, bahwa ia akan
memiliki dunia, tetapi karena kebenaran, berdasarkan iman.

14 gl yap ol €K VOUOU  KANpovoOpolL, — KeKEvwTal N miotg,  Kkal
Karena-jika - - dari hukum ahli-waris, dikosongkan - iman, dan
G1487 G1063 G3588 G1537  G3551 G2818 G2758 G3588  G4102 G2532
Katnpyntat n emayyeAia.
dibatalkan - janiji.

G2673 G3588  G1860

Sebab jika mereka yang mengharapkannya dari hukum Taurat, menerima bagian yang dijanjikan Allah, maka sia-
sialah iman dan batallah janji itu.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/4973.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3049.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4748.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2487.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/11.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1860.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/11.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2818.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2889.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/1343.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/2818.htm
https://biblehub.com/greek/2758.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4102.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2673.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1860.htm

15

o) yap vépog Opyhv  katepydletal, ol &¢ oUK gotwv  vopog,
- Karena hukum murka menghasilkan; di-mana tetapi tidak-ada - hukum,
G3588 G1063 G3551 G3709 G2716 G3757 G1161  G3756 G1510  G3551
ou6¢ Tapdpaoctc.

tidak-ada-juga pelanggaran.

G3761 G3847

Karena hukum Taurat membangkitkan murka, tetapi di mana tidak ada hukum Taurat, di situ tidak ada juga
pelanggaran.

glvat

16 A tolto €k Tiotewg, 1va Katd XapLy, €lg 0

Karena itu dari  iman, supaya menurut kasih-karunia, supaya - menjadi
G1223 G3778  G1537 G4102 G2443 G2596 G5485 G1519 G3588  G1510
BeBaiav, thv  émayyehlav Tavtl ™ OTIépUATL, OU ™™ €K to0
pasti, - janiji kepada-semua - keturunan, bukan kepada- dari -
G0949 G3588  G1860 G3956 G3588  G4690 G3756  G3588 G1537  G3588
vOopou povov, GMa  kat  T® €K mlotewg  APpady, 6g ¢otv  TaThp
hukum  saja, tetapi juga kepada- dari iman Abraham, yang adalah bapa
G3551 G3440 G0235  G2532  G3588 G1537  G4102 G0011 G3739  G1510 G3962
TAVTWYV U@V,

semua kita,

G3956 G1473

Karena itulah kebenaran berdasarkan iman supaya merupakan kasih karunia, sehingga janji itu berlaku bagi
semua keturunan Abraham, bukan hanya bagi mereka yang hidup dari hukum Taurat, tetapi juga bagi mereka
yang hidup dari iman Abraham. Sebab Abraham adalah bapa kita semua, --

17 kabwg yéypartar, Ot Matépa TOMOV  €Bvv  TEBEkA OE.
sebagaimana ada-tertulis, bahwa Bapa banyak  bangsa telah-Kujadikan engkau.
G2531 G1125 G3754 G3962 G4183 G1484 G5087 G4771
Katévavtt ol ¢nilotevoev  Oeol, 1ol  {womowolvtog ToUG vekpoUg, Kat
Di-hadapan Dia-yang ia-percaya Allah, yang menghidupkan - orang-mati, dan
G2713 G3739 G4100 G2316  G3588  G2227 G3588  G3498 G2532
kaholvtog Td KA évta  wg dvta;
memanggil - yang-tidak ada seolah-olah ada;

G2564 G3588  G3361 G1510  G5613 G1510

seperti ada tertulis: "Engkau telah Kutetapkan menjadi bapa banyak bangsa" -- di hadapan Allah yang kepada-
Nya ia percaya, yaitu Allah yang menghidupkan orang mati dan yang menjadikan dengan firman-Nya apa yang
tidak ada menjadi ada.

18 8¢ map’ ENTTOQ, e ENTTISL émlotevoey, elg T yevéoBal

yang melampaui pengharapan, dalam pengharapan percaya, supaya - menjadi
G3739  G3844 G1680 G1909  G1680 G4100 G1519 G3588  G1096

altov  matépa  TOMNGOV  €6vdv,  Kkatd 10 gipnpévoy,  OUTwg gotat

ia bapa banyak  bangsa, menurut apa-yang difirmankan, Demikianlah akan-ada

G0846 G3962 G4183 G1484 G2596 G3588 G2046 G3779 G1510

T oTépua oou.

- keturunan -mu.

G3588  G4690 G4771

Sebab sekalipun tidak ada dasar untuk berharap, namun Abraham berharap juga dan percaya, bahwa ia akan
menjadi bapa banyak bangsa, menurut yang telah difirmankan: "Demikianlah banyaknya nanti keturunanmu."
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Ty| aoBevnoag T TioteL,  KATEVONOEV 10 ¢autod olpa
Dan tidak menjadi-lemah dalam- iman, ia-memperhatikan - sendiri  tubuh
G2532 G3361 GO770 G3588 GA4102 62657 G3588  G1438 G4983
[A6n]  vevekpwpEévov, €EKATOVTAETAC TIOU OTdpywv, Kat  THV  VEKPpwO  TH¢
[sudah] yang-mati, seratus-tahun  kira-kira ada, dan - kematian -
G2235 G3499 G1541 G4225 G5225 G2532 G3588  G3500 G3588

uATpag  Zappag,
rahim Sara,
G3388 G4564

Imannya tidak menjadi lemah, walaupun ia mengetahui, bahwa tubuhnya sudah sangat lemah, karena usianya
telah kira-kira seratus tahun, dan bahwa rahim Sara telah tertutup.

20 €lg &¢ Thv to0

énayyehiav ©e00, o0 Slekpidn T
kepada tetapi - janji - Allah,  tidak ia-ragu karena-
G1519 G1161  G3588  G1860 G3588 G2316  G3756  G1252 G3588
amotiq, GMa  évebuvapwbn TH miote, &oug 6o&av ™
ketidak-percayaan, tetapi dikuatkan dalam- iman, memberikan kemuliaan kepada-
G0570 G0235  G1743 G3588 G4102 G1325 G1391 G3588
Oe®,
Allah,
G2316

Tetapi terhadap janji Allah ia tidak bimbang karena ketidakpercayaan, malah ia diperkuat dalam imannya dan ia
memuliakan Allah,

21 kat  TAnpodopnBelg  OTL 0 EmAyyeAta, Sduvatog  €oTw Kat
dan  yakin-sepenuhnya bahwa apa-yang dijanjikan, berkuasa Dia-adalah juga
G2532  G4135 G3754 G3739 G1861 G1415 G1510 G2532
Tiotfoat.
untuk-melakukan.

GA4160

dengan penuh keyakinan, bahwa Allah berkuasa untuk melaksanakan apa yang telah Ia janjikan.

22 &1 Kat  éhoyioBn a0t® €lg Skatoolvnv.
Karena-itu juga diperhitungkan kepadanya sebagai kebenaran.
G1352 G2532  G3049 G0846 G1519 G1343

Karena itu hal ini diperhitungkan kepadanya sebagai kebenaran.

23 Ouk éypadn, &¢ &u a0tov  povov, OTL €\oyiobn alt®,

Tidak ditulis, tetapi untuk- dia saja, bahwa diperhitungkan kepadanya,
G3756  G1125 Gl161  G1223 G0846 G3440 G3754 G3049 G0846
Kata-kata ini, yaitu "hal ini diperhitungkan kepadanya," tidak ditulis untuk Abraham saja,

24 aN\a  kat 68U Audc, olg HENAEL  AoyileoBal, TOol¢ TILOTEVOUOLY
tetapi juga untuk- Kkita, kepada-siapa akan diperhitungkan, kita-yang percaya
G0235  G2532 G1223 G1473  G3739 G3195 G3049 G3588 G4100

gri TOV ¢yeipavta ‘Inoodv, tOv  Kupov Audv, E£K VEKPQV,
kepada Dia-yang membangkitkan Yesus, - Tuhan kita, dari  orang-mati,
G1909 G3588 G1453 G2424 G3588  G2962 G1473 G1537  G3498

tetapi ditulis juga untuk kita; sebab kepada kita pun Allah memperhitungkannya, karena kita percaya kepada
Dia, yang telah membangkitkan Yesus, Tuhan kita, dari antara orang mati,
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25 8q mapeddbn S T
yang diserahkan karena -
G3739  G3860 G1223 G3588  G3900
Sikalwow AHGV.
pembenaran kita.
G1347 G1473

yaitu Yesus, yang telah diserahkan karena pelanggaran kita dan dibangkitkan karena pembenaran kita.
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